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EDUCATION

November 2008
PhD course: Analyzing Linguistic Data with Statistics, U Bergen

Spring 2008
PhD course: Regression Analysis (PSY 8012), U Tromsø


July 2003
ACTFL Russian Oral Proficiency Interview Tester Training Workshop


June 1984
PhD in Slavic Linguistics & Certificate in Teaching ESL, UCLA


June 1983
CPhil in Slavic Linguistics, UCLA


Summer 1981
Međunarodni skup slavista, Belgrade/Novi Sad, Yugoslavia


Fall 1980
MA in Slavic Linguistics, UCLA


Summer 1980
Letní škola, Charles U., Prague, Czechoslovakia


Summer 1979
CIEE Program, Leningrad State U., USSR


June 1979
AB Cum Laude in Slavic Languages and Literatures &



Certificate of Proficiency in Russian Studies, Princeton U.


Summer 1978
Slavic Workshop Intensive Russian Program, Indiana U.
EMPLOYMENT

2008-present
Professor of Russian Linguistics, University of Tromsø, Norway 

2008-present
Center Fellow, UNC Chapel Hill Center for Slavic, Eurasian, and East European Studies


2006-2008
Adjunct Professor of Russian Linguistics, University of Tromsø, Norway 

1991-2007
Dept. of Slavic Languages, UNC Chapel Hill 


Professor (1996-2007) Associate Professor (1991-1996)



Jointly appointed in the Linguistics Department (2003-2007)



Faculty Fellow, Institute for the Arts and Humanities (2003-2007) 



Chair of the Curriculum in Russian and E. European Studies and



Director of the Center for Slavic, Eurasian, and E. European Studies



(1996-2001)

Director of the Slavic and East European Language Resource Center (1999-2006)



Acting Chair of Department of Slavic Languages (Fall 1993)


1985-91
Assistant Professor, Dept. of Foreign Languages, 




Literatures and Linguistics, University of Rochester


1984-85
Assistant Professor, Dept. of Slavic Languages, UCLA


1983-84
Research Assistant, Dept. of Slavic Languages, UCLA


1981-83
Teaching Associate of Russian, UCLA


1979-81
Research Assistant, Center for Russian and East 



European Studies, UCLA

AWARDS

2011
Invited to deliver 10 lectures in the Eminent Linguists Lecture Series of the China International Forum on Cognitive Linguistics, Beijing, China.

2010-2012
Grant from the University of Tromsø to form the CLEAR research group: Cognitive Linguistics: Empirical Approaches to Russian, together with Tore Nesset. 200,000 NOK.


2011-2014
Grant from Norges forskningsråd/Norwegian Research Council for project “Neat theories, messy realities: How to apply absolute definitions to gradient phenomena”. Approx. 8.5M NOK.

2011-2012
Grant from the Centre for Advanced Study at the Norwegian Academy of Science and Letters for the project “Time is Space: Unconscious Models and Conscious Acts”, together with Tore Nesset. Approx. 3.3M NOK.


2008
Honorary Membership, Polish Cognitive Linguistics Association


2007-2011
Grant from Norges forskningsråd/Norwegian Research Council for project “Exploring Emptiness: Russian Verbal Morphology and Cognitive Linguistics”, together with Tore Nesset. Approx. $780,000.



2005
Book Prize for “Best Contribution to Pedagogy” from the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages for The Case Book for Russian book and interactive CD-ROM, with Steven J. Clancy.


2005
NSF Proposal # 0550129 supplemental award for “Matter Matters: A MediaModule for ‘The Aspect Book for Russian’. $14,900.


2005
Course Development Grant from the UNC Center for European Studies. $4400.


2005 
Nominated for Outstanding Encouragement of Learning & Development Award at UNC


2004-2007
Keenan Foundation Award for research ($15,000)


2004 
University Research Council Award for psycholinguistic research


2004
NSF Proposal # 0341628 for Curriculum, Laboratory and Instructional Material Development for “Matter Matters: A MediaModule for ‘The Aspect Book for Russian’. Approx. $75,000.


2003
Dr. A. Ronald Walton Award from National Council of Organizations



of Less Commonly Taught Languages for a distinguished career in Less Commonly Taught Languages



2002
Ford Foundation Travel Grant for travel to Tambov, Russia


2002-2006
Co-PI of Title VI Dept of Education Grant for the Joint Duke-UNC 


Slavic and East European Language Resource Center (total 




estimated UNC award $720,000)


2002-2003
Johnston Fellowship, Institute of the Arts and Humanities, UNC-CH 



(1 semester course relief, $14,000 to my department)


2000-2003
Co-PI of Title VI Dept of Education Grant for the Joint Duke-UNC 


National Resource Center for Slavic, Eurasian, and East European 


Studies (total UNC award $588,436)


1999
IREX Short-Term Travel Grant for travel to Russia


1999
Frey Foundation award to bring Jiří Dienstbier to UNC ($40,000)


1999-2002
Co-PI of Title VI Dept of Education Grant for the Joint Duke-UNC 


Slavic and East European Language Resource Center (total 




UNC award $465,232)


1999-2003
PI of National Security Education Program Institutional Award to 


launch new MA in Russian/East European Studies at UNC-CH (total 


award $369,588)


1997-98
Chancellor's Award for Instructional Technology for The Case Book for Russian, University of North Carolina at Chapel Hill


1997-2000
Co-PI of Title VI Dept of Education Grant for the Joint Duke-UNC 


National Resource Center for Slavic, Eurasian, and East European 


Studies (UNC total award $527,340)


Fall 1997
Hanes-Willis Visiting Professorship to bring Brenda Meehan to UNC


Spring 1994,
Research Development Grants from the Arts and Sciences Foundation, 
Fall 1994, 1998
and University Research Council Grants, University of North Carolina 


at Chapel Hill


Fall 1992 &
Fellowship for Postdoctoral Research in East European 


Spring 1994
Studies, granted by the Joint Council on Eastern Europe of the 



American Council of Learned Societies and the Social 



Science Research Council


Spring 1987
Fulbright Research Fellowship, Charles U., Prague, Czechoslovakia


1983-84
Sokol Fellowship in Slavic Languages and Literatures, UCLA


Summer 1981
Grant for travel and study in Yugoslavia, Center for 




Russian and East European Studies, UCLA


February 1981
Joseph A. Zahradka Award for study of Czech, Czechoslovak Society 


of Arts and Sciences in America


Summer 1980
Grant for travel and study in Czechoslovakia, Center



for Russian and East European Studies, UCLA


1979-80
NDFL Title VI Grant for study of Czech and Russian


Spring 1978
Nicholas Bachko Award in Slavic Languages and 



Literatures, Princeton U.

COURSES TAUGHT

1st, 2nd, 3rd, & 4th Year Russian
1st, 2nd, & 3rd Year Czech


Conversational Czech
1st Year Slovak


Structure of Russian

Old Church Slavonic


Introduction to Slavic Linguistics
West Slavic Linguistics


Cognitive Linguistics
Metaphor and the Body



MA Prep Course in Slavic Linguistics
Historical Linguistics


Seminar on the Art of Translation
Intro to Russian Literature


Languages and Nationalism
Language & Political Identity


Topics in Russian Cognitive Linguistics
Representations and Self-Representations

Cognitive and Corpus Linguistics
BOOKS (order of authors is alphabetical unless marked otherwise with []) 
1. Ten Lectures on Cognitive Linguistics as an Empirical Science. Eminent Linguists Lecture Series. forthcoming. Beijing, China: Foreign Language Teaching and Research Press. 350pp.
2. Why Russian aspectual prefixes aren’t empty: prefixes as verb classifiers. forthcoming. Janda as first author; co-authored with Anna Endresen, Julia Kuznetsova, Olga Lyashevskaya, Anastasia Makarova, Tore Nesset, Svetlana Sokolova. Bloomington, IN: Slavica. 
3. Slaveo yoksa bigyo eoneohak yongu (Translation into Korean of Common and Comparative Slavic). ISBN: 9788957268551. Co-Authored with Charles E. Townsend[1]. Seoul, Korea: Hankook munhwasa. 2011. 329pp.
4. Slavic Linguistics in a Cognitive Framework, ed. by Marcin Grygiel and Laura A. Janda. Vienna: Peter Lang GmbH. 2011. 327pp.
5. The Case Book for Czech, a coherent description of all the uses of all the cases with examples for linguists and learners. A companion CD-ROM co-authored with Steven J. Clancy[2]. Bloomington, IN: Slavica. 2006. 375pp.

6. Times and Cases: A View of Slavic Conceptualizations, ed. by Laura A. Janda and Tore Nesset. Published as a special issue of Glossos (vol. 5, 2004). Available at: http://www.seelrc.org/glossos/issues/5/. 221pp.

7. Gemeinslavisch und Slavisch im Vergleich: Einfürung in die Entwicklung von Phonologie und Flexion. (= German translation of Common and comparative Slavic), co-authored with Charles E. Townsend[1]. Munich: Otto Sagner, 2002. 237pp.

8. Where One’s Tongue Rules Well: A Festschrift for Charles E. Townsend (= Indiana Slavic Studies 13), ed. by Laura A. Janda, Steven Franks, and Ronald Feldstein. Bloomington, IN: Slavica. 2002. 309pp.

9. The Case Book for Russian, a coherent description of all the uses of all the cases with examples for linguists and learners. A companion CD-ROM co-authored with Steven J. Clancy[2]. Bloomington, IN: Slavica. 2002. 303pp.

10. Czech (= Languages of the World/Materials 125), coauthored with Charles E. Townsend. Munich/Newcastle:  LINCOM EUROPA. 2000. 106 pp.

11. Back from the brink: a study of how relic forms in languages serve as source material for analogical extension (= LINCOM Studies in Slavic Linguistics 01). Munich/Newcastle:  LINCOM EUROPA, 1996. 215 pp.  

12. Common and comparative Slavic: Phonology and inflection, with special attention to Russian, Polish, Czech, Serbo-Croatian, and Bulgarian, an interpretive handbook coauthored with Charles E. Townsend. Columbus, Ohio: Slavica, 1996. 310 pp.

13. A Geography of Case Semantics: The Czech Dative and the Russian Instrumental (=Cognitive Linguistics Research, v. 4). Berlin: Mouton de Gruyter, 1993. 225 pp.

14. A Semantic Analysis of the Russian Verbal Prefixes ZA-, PERE-, DO- and OT- (= Slavistische Beiträge, Band 192).  Munich: Otto Sagner, 1986. 261 pp.

ARTICLES (order of authors is alphabetical unless marked otherwise with []) 
1. “Njealji davvisámi adposišuvnna geavahus” [“The Use of Four North Saami Adpositions”], co-authored with Lene Antonsen and Berit Anne Bals Baal, submitted to Sámi dieđalaš áigečála. 32pp.
2. “Russkie pristavki kak sistema glagol’nyx klassifikatorov”, submitted to Voprosy jazykoznanija. 44pp.
3. “Is Russian a classifier language?”, for a volume in the Cambridge Scholars Publishing Series. In progress.

4. “Grammatical Profiles and Aspect in Old Church Slavonic”, co-authored with Hanne M. Eckhoff. In progress.

5. “Semantic Profiles of Five Russian Prefixes: po-, s-, za-, na-, pro-”, co-authored with Olga Lyashevskaya. Forthcoming in Journal of Slavic Linguistics. 30pp.

6. “Russian ‘purely aspectual’ prefixes: Not so ‘empty’ after all?”, co-authored with Anna Endresen, Julia Kuznetsova, Olga Lyashevskaya, Anastasia Makarova, Tore Nesset, Svetlana Sokolova. Submitted to Scando-Slavica. 51pp.
7. “The role of non-canonical subjects in the overall grammar of a language: A case study of Russian”, co-authored with Dagmar S. Divjak. Forthcoming in Marja-Liisa Helasvuo and Tuomas Huumo (eds.), Subjects and non-subjects in constructions: Cognitive and interactional perspectives. (series: Constructional Approaches to Language) Amsterdam & Philadelphia, PA: John Benjamins. 28pp.

8. “The Locative Alternation and the Russian ‘empty’ prefixes: A case study of the verb gruzit’ ‘load’”, co-authored with Svetlana Sokolova[1] and Olga Lyashevskaya[3]. Forthcoming in: D. Divjak & St. Th Gries (eds.). Frequency effects in cognitive linguistics (Vol. 2): what statistical effects can(not) explain (Trends in Linguistics Series). Berlin: Mouton de Gruyter. 24pp.
9. “Mesto dvuvidovyx glagolov v modeli vidovyx gnezd”, to appear in a volume edited by Marina Ju. Čertkova at Moscow State University. 30pp.

10. “Article 154: Introduction to Slavic historical morphology: Slavic noun classes”, to appear in Slavic Languages (ed. by Tilman Berger, Karl Gutschmidt, Sebastian Kempgen, and Peter Kosta) volume in the series Handbuecher zur Sprach- und Kommunikationswissenschaft (series editor Herbert Ernst Wiegand) Berlin-New York: Walter de Gruyter, 25pp.
11. “Two ways to get out: Radial Category Profiling and the Russian Prefixes vy- and iz-”, co-authored with Tore Nesset[1] and Anna Endresen[3]. Zeitschrift für Slawistik 56:4 (2011), 377-402.
12. “Aspectual pairs in the Russian National Corpus”, co-authored with Olga Lyashevskaya. Scando-Slavica 57: 2 (2011), 201-215.

13. “Grammatical profiles and the interaction of the lexicon with aspect, tense and mood in Russian”, co-authored with Olga Lyashevskaya. Cognitive Linguistics 22:4 (2011), 719-763.

14. “Prefix variation as a challenge to Russian aspectual pairs: Are завязнуть and увязнуть ‘get stuck’ the same or different?”, co-authored with Olga Lyashevskaya. Russian Linguistics 35 (2011): 147-167.

15. “Metonymy in word-formation”. Cognitive Linguistics 22:2 (2011), 359-392.

16. “Exploring Emptiness: A database for learners and teachers of Russian”, blog post on the Research page of Faculty of Humanities, Social Sciences and Education (HSL-fak.) at the University of Tromsø, 2011. http://www2.uit.no/ikbViewer/page/ansatte/organisasjon/artikkel?p_document_id=227668&p_dimension_id=88147&p_menu=28713&p_lang=1. 
17. “Introduction: New perspectives in the study of Slavic languages”, co-authored with Marcin Grygiel[1]. In Marcin Grygiel and Laura A. Janda, eds. Slavic Linguistics in a Cognitive Framework. Vienna: Peter Lang GmbH, 2011. pp. 7-10.

18.  “Completability and Russian Aspect”. In Marcin Grygiel and Laura A. Janda, eds. Slavic Linguistics in a Cognitive Framework. Vienna: Peter Lang GmbH, 2011. pp. 13-35.

19. “Alternative Radial Categories for the Old Norse Genitive” First opponent Laura A. Janda on the defense of Ellen Hellebostad Toft’s PhD dissertation: Adverbal and adnominal genitive constructions in Old Norse”. Co-authored with Ellen Hellebostad Toft and Jóhanna Barðdal. Norsk Lingvistisk Tidskrift 28:2 (2010) 267-314. 

20.  “Russian word-formation in contrast with Czech and Norwegian”. Oslo Studies in Language 2 (2010), 17 pp. (https://www.journals.uio.no/index.php/osla/) 

21. “Quantitative methods for cultural linguistics”, In: Ročenka textů zahraničních profesorů - The Annual of Texts by Foreign Guest Professors. Ročník/Volume 3/2009, Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, 2009 (published in 2010), pp. 203 - 215. ISBN 978-80-7308-290-1.
22.  “Cognitive Linguistics in the Year 2010”. International Journal of Cognitive Linguistics (ISSN: 1949-4971) 1:1 (2010), 1-30.

23.  “How Theory Informs Teaching and How Teaching Informs Theory”, In Tabakowska E., Choinski M. and L. Wiraszka (eds.), Cognitive Linguistics in Action: From Theory to Application and Back. (Applications of Cognitive Linguistics). Berlin/New York: Walter de Gruyter, 2010, 103-121. 

24. “Taking Apart Russian RAZ-”, co-authored with Tore Nesset. Slavic and East European Journal 54:3 (2010), 476-501.

25. “The role of metonymy in Czech word-formation”, Slovo a slovesnost 71 (2010), 259-273.
26. “Paradigm structure: evidence from Russian suffix shift”, co-authored with Tore Nesset[1]. Cognitive Linguistics 21:4 (2010), 699-725.
27. “Capturing Correlational Structure in Russian Paradigms: a Case Study in Logistic Mixed-Effects Modeling”, co-authored with Tore Nesset[1] and R. Harald Baayen[3]. Corpus Linguistics and Linguistic Theory 6 (2010), 29-48.

28. “Prefixed Perfectives from Non-Determined Motion Verbs in Russian”, In: Viktoria Driagina-Hasko and Renee Perelmutter, eds. New Approaches to Slavic verbs of motion (= Studies in Language Companion Series 115). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2010. pp. 125-140.

29.  “Xoxotnul, sxitril: The relationship between semelfactives formed with -nu- and s- in Russian”, co-authored with Stephen M. Dickey[1]. Russian Linguistics, 33: 3 (2009), 229-248.

30. “Do It Once: A Case Study of the Russian -ну- Semelfactives”, co-authored with Anastasia Makarova[1]. Scando-Slavica 55 (2009), 78-99.

31. “Totally normal chaos: The aspectual behavior of Russian motion verbs”, Harvard Ukrainian Studies vol. 28, 2009, pp. 183-193.
32. “What Constructional Profiles Reveal About Synonymy: A Case Study of Russian Words for sadness and happiness”, co-authored with Valery Solovyev. Cognitive Linguistics 20:2 (2009), 367-393. 
33. “What is the role of semantic maps in cognitive linguistics?”, In: Piotr Stalmaszczyk and Wieslaw Oleksy, eds. Cognitive approaches to language and linguistic data. Studies in honor of Barbara Lewandowska-Tomaszczyk. Frankfurt am Main: Peter Lang Publishers, 2009. pp. 105-124. 
34. “Teaching Advanced Czech: A Student-Driven Internet-Powered Course”. In Craig Cravens, Masako Fidler, and Susan Kresin (eds.), Between Texts, Languages, and Cultures: A Festschrift for Michael Henry Heim. Bloomington, IN: Slavica Publishers (2008), pp. 7-15. 
35. “Semantic Motivations for Aspectual Clusters of Russian Verbs”. In Christina Y. Bethin, ed. American Contributions to the 14th International Congress of Slavists, Ohrid, September 2008. 2008. Bloomington, IN: Slavica Publishers. pp. 181-196. 
36. “From Cognitive Linguistics to Cultural Linguistics”, Slovo a smysl/Word and Sense 8 (2008), pp. 48-68.
37. “Metonymy via Perfectivization of Russian Verbs”. Slavica Helsingiensia 35 (= S ljubov’ju k slovu. Festschrift in Honour of Professor Arto Mustajoki on the Occasion of his 60th Birthday). 2008. pp. 77-85. 

38. “The Case Book for Czech: Interaktivní učebnice”, coauthored with Steven J. Clancy, in: Jan Kuklík, ed. Čeština jako cizí jazyk. Materiály z V. sympozia o češtině jako cizím jazyku. Prague: Charles University. 2008. pp. 70-77.
39. “Transitivity in Russian from a Cognitive Perspective”, in Dinamičeskie modeli: Slovo. Predloženie. Tekst. Sbornik statej v čest’ E. V. Padučevoj, edited by Galina Kustova. Moscow: Jazyki slavjanskoj kul’tury. 2008. pp. 970-988.

40. “Motion Verbs and the Development of Aspect in Russian”. Scando-Slavica 54 (2008), 179-197. 
41. “Beyond the pair: Aspectual clusters for learners of Russian”, coauthored with John J. Korba, Slavic and East European Journal 52:2 (2008), 254-270. 
42. “Ways of attenuating agency in Russian”, coauthored with Dagmar Divjak. 2008. Impersonal Constructions in Grammatical Theory, edited by Anna Siewierska, a special issue of Transactions of the Philological Society (v. 106), 138-179.
43. “Inflectional morphology”, in Handbook of Cognitive Linguistics, ed. by Dirk Geeraerts and Hubert Cuyckens. Oxford: Oxford U Press. 2007. 632-649.
44.  “Why Cognitive Linguists Should Care about the Slavic Languages”, coauthored with Dagmar Divjak and Agata Kochanska, in: Dagmar Divjak and Agata Kochanska, eds. Cognitive Paths into the Slavic Domain. Cognitive Linguistics Research. Berlin/New York: Mouton de Gruyter. 2007. 1-19. 
45. “What makes Russian Bi-aspectual verbs Special”, in: Dagmar Divjak and Agata Kochanska, eds. Cognitive Paths into the Slavic Domain. Cognitive Linguistics Research. Berlin/New York: Mouton de Gruyter. 2007. 83-109. 
46. “Studenty-pol’zovateli nacional’nogo korpusa russkogo jazyka”, in Nacional’nyj korpus russkogo jazyka i problemy gumanitarnogo obrazovanija, edited by Nina Dobrushina, Moscow: Teis. 2007. 59-72. 
47. “Aspectual clusters of Russian verbs”, Studies in Language 31:3 (2007), 607-648. 
48. “Cognitive Linguistics” [revised version]. Published in Glossos v. 8, 2006 at http://www.seelrc.org/glossos/. 60pp.
49. “A Metaphor for Aspect in Slavic”, Henrik Birnbaum in Memoriam (=International Journal of Slavic Linguistics and Poetics, vol. 44-45, 2002-03; released 2006), 249-60.

50. “Czech”, in Encyclopedia of Language and Linguistics 2nd Edition, ed. by Keith Brown. Oxford: Elsevier. 2005. Vol. 3, pp. 339-341 plus 8 multimedia annexes. 
51. “The Slavic Languages”, in Encyclopedia of Language and Linguistics 2nd Edition, ed. by Keith Brown. Oxford: Elsevier. 2005. Vol. 11, pp. 415-418 plus 6 multimedia annexes. 
52. “Cognição: conceitos básicos e aplicações segundo a ótica de Laura Janda” (= condensed Portuguese translation of “Cognitive Linguistics”), 2005 at http://www.psicopedagogia.com.br/artigos/artigo.asp?entrID=731 .

53. “Border zones in the Russian case system”, in Sokrovennye smysly (a festschrift for Nina D. Arutjunova), ed. by Ju. D. Apresjan. Moscow: Jazyki slavjanskoj kul’tury. 2004.  pp. 378-398.
54. “Introduction”, coauthored with Tore Nesset, in Times and Cases: A View of Slavic Conceptualizations, ed. by Laura A. Janda and Tore Nesset. Published in Glossos v. 5, 2004 at http://www.seelrc.org/glossos/. 6pp.
55. “Because it’s there: How linguistic phenomena serve as cognitive opportunities”, in Times and Cases: A View of Slavic Conceptualizations, ed. by Laura A. Janda and Tore Nesset. Published in Glossos v. 5, 2004 at http://www.seelrc.org/glossos/. 27pp.
56. “Koncepcja przypadka i czasu w jęyzkach słowiańskich” (=“Concepts of Case and Time in Slavic”, translated into Polish by Małgorzata Majewska), in Międzykulturowe konteksty kognitiwizmu, 2004, pp. 1-31.

57. “The Dative Case in Czech: What it Means and How si Fits in”, in the published proceedings of the annual meeting of the Společnost pro vědy a umění 2003, published in 2004 at: http://www.svu2000.org/conferences/papers.htm, 8pp.

58.  “A metaphor in search of a source domain: the categories of Slavic aspect”, Cognitive Linguistics, vol. 15, no. 4, 2004, 471-527.
59. “Kognitivní lingvistika”, Čítanka textů z kognitivní lingvistiky I (Prague: Ústav českého jayzka a teorie komunikace), 2004, pp. 9-58.

60. “A user-friendly conceptualization of Aspect”, Slavic and East European Journal, vol. 47, no. 2, 2003, pp. 251-281.
61. “Cases in collision, cases in collusion: the semantic space of case in Czech and Russian”, in Where One’s Tongue Rules Well: A Festschrift for Charles E. Townsend, ed. by Laura A. Janda, Steven Franks, and Ronald Feldstein. Columbus, Ohio: Slavica. 2002. pp. 43-61.

62. “Form, Function, and Context”, an introduction to Where One’s Tongue Rules Well: A Festschrift for Charles E. Townsend, ed. by Laura A. Janda, Steven Franks, and Ronald Feldstein. Columbus, Ohio: Slavica. 2002. pp. 8-10.

63. “Cognitive hot spots in the Russian case system”, in Michael Shapiro, ed. Peircean Semiotics: The State of the Art (=The Peirce Seminar Papers 5). New York: Berghahn Books, 2002, 165-188.

64. “The conceptualization of events and their relationship to time in Russian”, in Glossos v. 2, 2002 at http://www.seelrc.org/glossos/. 10pp.

65. “Umějí děti česky?”, co-authored with Petr Sgall, František Čermák, Eva Hajičová, Jiří Hronek, Henry Kučera, Věra Schmiedtová, Jaroslav Suk, and Charles Townsend. Český jazyk a literatura 9, 2002, 237-243.

66. “Sémantika  pádů v češtině”, in Setkání s češtinou, ed. by Alena Krausová, Markéta Slezáková, and Zdeňka Svobodová. Prague: Ústav pro jazyk český, 2002, pp. 29-35.

67. “The Case for Competing Conceptual Systems”, in Cognitive Linguistics Today (= Łódź Studies in Language 6), ed. by Barbara Lewandowska-Tomaszczyk and Kamila Turewicz, Frankfurt: Peter Lang, 2002, pp. 355-374.
68. “Concepts of Case and Time in Slavic”, in Glossos v. 3, 2002 at http://www.seelrc.org/glossos/. 15pp.

69. “Cognitive Linguistics,” at http://www.indiana.edu/~slavconf/SLING2K. 37pp.
70. “Area and international studies, relationships with linguistics”, in the International Encyclopedia of the Social and Behavioral Sciences, ed. by Neil J. Smelser and Paul B. Bates. Oxford: Elsevier, 2001, pp. 715-719.

71. “A cognitive model of the Russian accusative case,” in Trudy meždunarodnoj konferencii Kognitivnoe modelirovanie, No. 4, part I, ed. by R. K. Potapova, V. D. Solov’ev and V. N. Poljakov. Moscow: MISIS, 2000, pp. 20-43.

72. “Kognitivnaja lingvistika,” Lekcii po kognitivnym naukam, vyp. 2. Kazan’, Russia: Unipress, 2000. 40 pp. 

73. “From TORT to TuRT/TRuT: Prototype patterning in the spread of Russian N(A)pl ‑á,” in In the Realm of Slavic Philology: To Honor the Teaching and Scholarship of Dean S. Worth From His UCLA Students, edited by Leon Ferder and John Dingley.  Bloomington: Slavica, 2000, pp. 145-61.

74. “From number to gender, from dual to virile: bridging cognitive categories,” in Lexical and grammatical classification: same or different?, ed. by Yishai Tobin and Ellen Contini-Morava.  Amsterdam: John Benjamins, 2000, pp. 73-86.

75. “Whence virility?  The rise of a new gender distinction in the history of Slavic,” in Slavic gender linguistics, ed. by Margaret H. Mills. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins, 1999, 201-228.

76. “Categorization and analogical change: The case of athematic 1sg ‑m  in the Slavic languages,” in Issues in Cognitive Linguistics, ed. by Leon de Stadler and Christoph Eyrich.  Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 1999, pp. 75-95.

77. “Peircean semiotics and cognitive linguistics: a case study of the Russian genitive,” in The Peirce Seminar Papers, ed. by Michael Shapiro.  New York/Oxford: Berghahn Books, 1999, 441-466.

78. “Reforming the Area Studies Curriculum: Defining Issues and Objectives,” AAASS NewsNet, v. 39, n. 2, March 1999, pp. 1-4.

79. “Linguistic innovation from defunct morphology: Old dual endings in Polish and Russian,” in American Contributions to the Twelfth International Congress of Slavists, ed. by Robert A. Maguire & Alan Timberlake.  Bloomington, IN: Slavica, 1998, pp. 431-443. 

80. “Back matter for a Czech reader,” Czech Language News, No. 10, Spring 1998, pp. 6-9.

81. “Constructing GIVE, HAVE, and TAKE in Slavic,” in The Linguistics of Giving (= Typological Studies in Language 36), edited by John Newman. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 1998, pp. 249-265.

82. “Ebonics and the Czech Linguistic Situation: A Lecture for the UNC Program in Humanities and Human Values,” inflections, No. 3, Spring 1998, pp. 1-2.

83. “Hovorová  čeština meets Ebonics,” Czech Language News, No. 9, Fall 1997, pp. 6-9.

84. “Russkie glagol'nye pristavki.  Semantika i grammatika (= translation into Russian of “The Meaning of Russian Verbal Prefixes:  Semantics and Grammar”),” in Glagol'naja prefiksacija v russkom jazyke, ed. by M. Krongauz and D. Pajar.  Moscow: Russkie slovari, 1997, pp. 49-61.  

85. “Implementation of the figure-ground distinction in Polish,” in a refereed volume entitled Lexical and syntactic constructions and the construction of meaning (Current issues in linguistic theory 150), edited by Keedong Lee, Eve Sweetser, and Marjolijn Verspoor.  Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 1997, pp. 149-163. 
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89. “Constructional Profiles as a Measure of Synonymy/Antonymy: ‘happiness’ and ‘sadness’ in Russian”, co-authored with Valery Solovyev, at the Theme Session on Empirical Approaches to Polysemy and Synonymy, at the 2008 meeting of the Estonian Cognitive Linguistics Association in Tartu, Estonia, May 30 – June 1.
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109. “How to account for aspectual derivation in Russian”, at the Slavic Linguistics Society Conference in at Indiana University, September 2006.
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112. “Beyond the pair: integrating aspect and actionality in a model of Russian verbal derivation”, at the Second Bi-Annual Russian Conference on Cognitive Science in St. Petersburg, Russia, June 2006.
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114. “Constraints on the formal structure of Russian verb clusters”, at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington DC, December 2005.
115. “Metaphor in the Classroom: Adapting Cognitive Linguistics to the Teaching of Russian”, at the meeting of the Slavic Cognitive Linguistics Association in Lawrence, Kansas, October 2005. 
116. “The Frontiers of Space & Time: Multimedia Materials to Promote Proficiency in Slavic Case & Aspect”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute at UNC, August 2005.
117. “Issues for Heritage Speakers in Slavic LCTL Classrooms”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute at UNC, August 2005.
118.  “A semantic map of Russian aspect”, at the International Cognitive Linguistics Conference in Seoul, South Korea, July 2005.
119. “Using metaphor to understand Russian aspect”, an invited plenary lecture at an International Seminar on Russian Linguistics at Seoul National University in Korea, July 2005.

120. “An Introduction to Cognitive Linguistics”, an invited plenary lecture for the Linguistik - Internationales Promotions-Programm (LIPP) at Ludwig-Maximilians-Universität, Munich, Germany, June 2005.
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131. “A Metaphorical Approach, a Technological Adventure: The Case Book for Russian”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute at Duke U, August 2003.
132. “Russian for Russians Too: Including Heritage Speakers in the Language Classroom”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute at Duke U, August 2003.
133. “Making It Real: Learning Aspect through Everyday Experience”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute at UNC, July 2003.
134. “Metaphorical Motivations for the Aspectual Phenomena of Russian”, at the International Cognitive Linguistics Conference in La Rioja, Spain, July 2003.
135. “The Czech dative: What it means and how si fits in”, at the Czechoslovak Society of Arts and Sciences conference in Cedar Rapids, Iowa, June 2003.
136. “Conceptual Transfer”, an invited lecture at the University of Alberta, June 2003.
137. “The Prism of Culture Embedded in Language”, an invited lecture at the University of Alberta, June 2003.
138. “What Czech, Which Czech? Diglossia in the Heart of Europe”, at the Orientation for Fulbrighters to Slovakia and the Czech Republic, UNC, May 2003.
139. “No Language Left Behind”, at the annual meeting of the National Council of Organizations for Less Commonly Taught Languages at UCLA, May 2003.
140. “Construing aspect in Russian”, at the 56th Annual Kentucky Foreign Language Conference, at the University of Kentucky, April 2003.
141. “Aspect at your fingertips: Why What You Know about Matter Matters”, an invited lecture at University of Wisconsin – Madison, April 2003.
142. “Navigating the paths of aspectual derivation in Russian” an invited lecture at University of Wisconsin – Madison, April 2003.
143. “Isomorphism between parameters of aspect and properties of matter,” at the Linguistics Colloquium at UNC-CH, April 2003.
144. “Paths, not pairs: Navigating aspect in Russian”, at a conference entitled Internationalizing the Curriculum at Duke U, Durham, NC in March 2003.
145. “The rocks and sand of aspect”, at the AATSEEL of the Carolinas meeting at UNC, March 2003.
146. “A metaphor for aspect in Slavic”, an invited lecture at a Symposium in memory of Henrik Birnbaum at UCLA, February 2003. 
147. “Understanding aspect via basic human experience”, at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New York City, December 2002.
148. “Everything I ever needed to know about aspect I learned in my sandbox and other tales of metaphor and grammar”, an invited lecture at the University of Kentucky, October 2002.

149. “An implicational model for Slavic aspect”, an invited plenary lecture at the Slavic Cognitive Linguistics Association conference in Turku, Finland, September 2002.

150. “Kognitivnaja model’ dlja slavjanskogo vida” (“A cognitive model for Slavic aspect”), at the 3rd International Conference on Cognitive Linguistics in Tambov, Russia, September 2002.

151. “Interaktivnaja semantika russkix padezhej” (“The interactive semantics of the Russian cases”), an invited lecture at Tambov State University, September 2002.

152. “Konkurencija padežej” (“Cases in competition”), an invited lecture at Moscow State University in Moscow, September 2002.

153. “Konceptualizacija materii i vida” (“Conceptualization of matter and aspect”), an invited lecture at the Russian State University for the Humanities in Moscow, September 2002. 

154. “A soft landing for students caught between a rock and a hard place when learning aspect”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute in Durham, NC, July 2002.

155. “Learning aspect in the sandbox: a semantic model”, at a conference entitled Internationalizing the Curriculum at Duke U, Durham, NC in April 2002.

156. “Some thoughts on time and aspect in Slavic”, an invited lecture at U of Chicago, February 2002.

157. “Border zones in the Russian case system”, at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New Orleans, LA, December 2001. 

158. “Teaching the Semantics of the Czech Case System”, at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New Orleans, LA, December 2001.

159. “Concepts of case and time in Slavic”, the Slavic Cognitive Linguistics Association conference at UVA, October 2001.

160. “Sémantika pádů v češtině”, an invited lecture at a conference entitled Setkání s češtinou in Prague, Czech Republic, September 2001.

161. “Slavic Heritages in the US and Heritage Students in our Classrooms”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute in Durham NC, August 2001, July 2002.

162. “Complete and Comprehensible Case Meanings for Teachers and Learners”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute in Durham NC, August 2001, July 2002.

163. “How to Deal with Slavic Verbs: A Work in Progress”, at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute in Durham NC, August 2001.

164. “Because it’s there: How linguistic phenomena serve as cognitive opportunities” an invited plenary lecture at the International Cognitive Linguistics Conference in Santa Barbara, July 2001.

165. “Cognitive hot spots in the Russian case system”, at the Perpignan Peirce Conference in Perpignan, France, June 2001.

166. “Alternative cognitive strategies in Czech Polish, and Russian”, an invited lecture at Jagiellonian U. in Kraków, Poland, April 2001.

167. “Comparative case studies in Czech, Polish, and Russian”, an invited lecture at the Institute for Polish in Kraków, Poland, April 2001.

168. “The case of time in Slavic” an invited lecture at the Polish Academy of Sciences in Kraków, Poland, April 2001.

169. “The case for competing conceptual systems” an invited plenary lecture at the Cognitive Linguistics in the Year 2001 Conference in Łódź, Poland, April 2001.

170. “Traveling through Time in Slavic Languages”, invited lecture at University of Virginia, Charlottesville, VA, February 2001.

171. “Which was better, the book or the movie? Teaching language and literature using film” at Teaching Literature Forum, Center for Teaching and Learning at UNC-CH, Chapel Hill NC, February 2001.

172. “The conceptualization of events and their relationship to time in Slavic”, at a conference entitled Internationalizing the Curriculum at Duke U, Durham, NC in January 2001.

173. “Understanding Case from the Inside: The Case Book for Russian” at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute in Durham and Chapel Hill NC, July 2000.

174. “Comenius and the (Un)Common Slav in the Classroom: Serving our Heritage Students, ” at the Slavic and East European Language Resource Center Summer Institute in Durham and Chapel Hill NC, July 2000.

175. “Introduction to The Russian Case Book, ” at the Defense Language Institute in Monterey CA, June 2000.

176. “Cases in collision, cases in collusion: the semantic space of case in Czech and Russian,” at the Workshop on the languages of Eastern Europe and the Former Soviet Union at Duke University, Durham, NC, April 2000.

177. “Meaning and language: What cognitive linguists have learned from psychology and other disciplines”, an invited lecture for the Cognitive Lunch series at the Psychology Dept at UNC-CH, March 2000.

178. “Cognitive linguistics,” at a conference entitled Slavic linguistics 2000: The future of Slavic linguistics in America in Bloomington IN, February 2000.

179. “Deriving pedagogical strategies from research on the conceptual structures of Russian: the case of the genitive case,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Chicago, December 1999.

180. “Instructional forum on the Russian Case Book project,” with Steven J. Clancy the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Chicago, December 1999. 

181. “Cognitive Linguistics and the Russian Genitive Case,” an invited lecture (delivered in Russian) in the series sponsored by Nina D. Arutjunova at the Linguistics Institute of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia, September 1999.

182. “The Genitive Case as a Demonstration of the Application of Cognitive Linguistics,” an invited lecture (delivered in Russian) at Kazan’ State U in Kazan’, Russia, September 1999. 

183. “Cognitive Linguistics: Structure of Cognitive Categories, Mental Spaces, Mapping, and Applications,” an invited lecture (delivered in Russian) at Kazan’ State U in Kazan’, Russia, September 1999.   

184. “Cognitive Linguistics: History, Prediction, and the Embodiment of Meaning,” an invited lecture (delivered in Russian) at Kazan’ State U in Kazan’, Russia, September 1999.   

185. “A Cognitive Model of the Russian Accusative Case,” (delivered in Russian) at the Cognitive Modeling International Conference in Pushchino, Russia, September 1999.

186. “The genitive case as an illustration of threshold phenomena in semantics,” at the International Cognitive Linguistics Association meeting in Stockholm, July, 1999.

187. “Case Studies for Students of Russian:  The Case of the Genitive Case,” an invited lecture at a workshop on the use of technology in teaching Russian language and culture at Ohio State University, Columbus, Ohio, June, 1999.

188. “Czech Society: Historical and contemporary perspectives,” for the UNC-CH MBA Program, April 1999.

189. “Wending one's way through the accusative case,” at the Workshop on the languages of Eastern Europe and the Former Soviet Union at Duke University, Durham, NC, April 1999.

190. “The Russian Case Book Project,” co-authored with Steven Clancy, at the Workshop on the languages of Eastern Europe and the Former Soviet Union at Duke University, Durham, NC, April 1999.

191. “The Many Faces of Czech: How Diglossia Developed and Its Impact on Language and Society”, at the Colloquium on Contemporary Issues of Language, Nationality and Ethnic Identity in Chapel Hill, NC, April 1999.

192. “What expertise the US will need to interact with Russia in the future,” an invited lecture for the World View Russia Seminar in Chapel Hill, NC, March 18, 1999. 

193. “Multi-cultural, multi-ethnic, and multi-lingual: Diversity and pluralism lessons from Eastern Europe,” an invited lecture at the University of Massachusetts in Lowell, MA, October 1998.

194. “Coming, going, and being there: The genitive case in Czech and Russian,” an invited lecture at Princeton University, April 1998.

195. “A survey of Russian case semantics,” an invited lecture at the University of Tromsoe, Norway, March 1998.

196. “Teaching the Russian cases: A new approach in theory and practice,” an invited lecture at the University of Tromsoe, Norway, March 1998.

197. “Virility on the gender map of Slavic,” an invited lecture at U. of Chicago, January 1998.

198. “Writing a Czech reference text: Things my grammar never told me,” an invited lecture at U. of Chicago, January 1998. 

199. “Returning an old language to use and power: The case of modern Czech”, for the Triangle Independent Scholars Association, North Carolina Triangle, in Durham, NC, January 1998.

200. “'Back matter' for a Czech reader,” at the annual meeting of the American Association for the Advancement of Slavic Studies in Seattle, November 1997.

201. “Virility in Slavic: A conspiracy of factors over time and space,” an invited lecture at Emory U, October 1997.

202. “Language change: Genesis, death, and resurrection,” an invited lecture at Emory U, October 1997.

203. “From number to gender, from dual to virile: Bridging cognitive categories,” at the Fifth International Conference of the Cognitive Linguistics Association in Amsterdam, July 1997.

204. “Peircean semiotics and cognitive linguistics: a case study of the Russian genitive,” at the International Colloquium on Language and Peircean Sign Theory in Durham, NC, June 1997.

205. “'Where one's tongue rules well, there glory does dwell': National identity and the spoken and written word,” at UNC Program in Humanities and Human Values Seminar entitled “How we talk: Language, identity, and power,” Chapel Hill, May 1997.

206. “Animacy or virility?  The genitive-accusative in the plural in North Slavic,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Chicago, December 1995.

207. “Implementation of the figure-ground distinction in Polish,” at the Fourth International Conference of the International Cognitive Linguistics Association in Albuquerque, New Mexico, July 1995.

208. “Self vs. other in Czech and other Slavic languages,” an invited lecture at Princeton U., April 1995.

209. “The rise of grammatical distinctions based on concepts of self vs. other in Slavic,” at the annual meeting of the Carolinas chapter of the American Association of Slavic and East European Languages in Chapel Hill, March 1995. 

210. “Analogical change and the development of the u-stem endings in Slavic,” at the annual meeting of the American Association for the Advancement of Slavic Studies in Philadelphia, November 1994. 

211. “Phonological exercises for English-speaking learners of Czech,” at the meeting of the North American Association of Teachers of Czech in Philadelphia, November 1994.

212. “The ordering of events introduced by Czech až and než,” at a conference entitled Linguistics and Phonetics at Charles University in Prague, August 1994.

213. “Teleology and language change: The case of Gsg -u in Slavic,” at the annual meeting of the Carolinas chapter of the American Association of Slavic and East European Languages in Chapel Hill, March 1994.

214. “The spread of athematic 1sg ‑m in Slavic,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Toronto, December 1993.

215. “Cognitive linguistics as a continuation of the Jakobsonian tradition: The semantics of Russian and Czech reflexives,” at the Eleventh International Congress of Slavists in Bratislava, Slovakia, September 1993.

216. “Proč říkáme já dělám  a oni kupujou , ale neříkáme *já kupujem  a *oni dělajou  [Why we say   já dělám  and oni kupujou , but we don't say *já kupujem  and *oni dělajou ],”  at a conference entitled Spisovná čeština a jazyková kultura [Literary Czech and Language Culture] in Olomouc, Czech Republic, August 1993.

217. “Categorization and analogical change,” at the Third International Conference of the International Cognitive Linguistics Association in Leuven, Belgium, July 1993.

218. “Tracking a parallel innovation in historical linguistics: A case study,” at the annual meeting of the Carolinas chapter of the American Association of Slavic and East European Languages in Chapel Hill, March 1993.

219. “Czech až and než,” coauthored with Michael Lowery at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in San Francisco, December 1991.

220. “Evaluating the Study Abroad Experience beyond the classroom in Tver',” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in San Francisco, December 1991.

221. “The Implications of Cognitive Linguistics for Markedness,” at the biannual meeting of the International Cognitive Linguistics Association in Santa Cruz, CA, July 1991. 

222. “On the Development of Cognitive Linguistics,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Chicago, December 1990.

223. “The Reconstitution of Central Europe,” a University Forum Lecture at the University of Rochester, October 1990.

224. “Study Abroad in Central and Eastern Europe,” at the NAFSA Region II meeting in Lawrence, Kansas, October 1990.

225. “Summer Russian Language Study in a Provincial Soviet Setting,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington, DC, December 1989.

226. “The Semiotics of the Russian Reflexive Particle -sja/-s' ,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington, DC, December 1989.

227. “Applications of Cognitive Linguistics and Theoretical Implications,” at the University of Rochester, October 1989.

228. “Semantika češskogo kosvennogo dopolnenija” [“The Semantics of the Czech Indirect Object”], at the Philological Faculty of Kalinin State University, Kalinin, USSR, July 1989.

229. “The Radial Network of a Grammatical Category -- Its Genesis and Dynamic Structure,” at an international symposium entitled Cognitive Linguistics: Conceptualisations and Mental Processing in Language in Duisburg, Federal Republic of Germany, March-April 1989.

230. “Grammar and Totalitarianism: Pragmatic Boundary-Marking in the Speech of Czech Petty Officials,” at the University of Rochester, March 1989.

231. “Verbal Government -- the Case of Czech Dative Verbs,” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington, DC, December 1988.

232. “Possible Universals in the Development of Case Categories,” an invited colloquium given at SUNY Buffalo, October 1988. 

233. “The Pragmatics of Boundary-Marking in the Language of a Totalitarian Society: The Politics of Grammar,” at a conference entitled Discourses of Power in Tempe, Arizona, October 1988.

234. “Pragmatic vs Semantic Uses of Case,” at the Chicago Linguistic Society Twenty-Fourth Regional Meeting, April 1988.

235. “Pragmatic Uses of the Dative in Czech,” at the Mid-Atlantic Slavic Conference in Albany, April 1988.

236. “Místo reflexivní částice si v sémantice českého dativu” [“The Role of the Reflexive Particle si  in the Semantics of the Czech Dative”], at the Mathematics and Physics Faculty of Charles University, Prague, Czechoslovakia, April 1987.

237. “Kognitivní sémantika pádů” [“Cognitive Semantics of Cases”], at the Philosophical Faculty of Charles University, Prague, Czechoslovakia, February, 1987.

238. “The So-Called 'Free' Cases in Slavic Languages,” at the Third Annual Linguistic Studies Conference at Syracuse University, April 1986.

239. “The Dative Case in Czech,” at the AATSEEL annual national meeting in Chicago, December 1985.

240. “Para-ergativity and the Semantics of Russian Verbal Prefixes,” at the AAASS annual national meeting in New York, November 1984.

241. “Polysemy and Cognitive Categories,” a guest lecture presented in the Linguistics Dept., UCLA, May 1984.

242. “Interaction of Semantics and Aspect in Russian Verbal Prefixes,” at the Spring meeting of the Western Slavic Association, March 1984.

243. “The Meaning of Russian Verbal Prefixes: Semantics and Grammar,” at a conference at UCLA entitled “The Scope of Slavic Aspect,” December 1983.

244. “Cognitive Semantics and Russian Verbal Prefixes,” a guest lecture presented in the Linguistics Dept., UCLA, May 1983.

245. “Pere- and za-  and Expressions of Excess,” at the California Slavic Colloquium, UC Berkeley, April 1983

246. “Another Look at Slavic Contraction,” at the California Slavic Colloquium, UCLA, April 1982.

DISSERTATIONS AND THESES ADVISED 

(includes only items for which Laura Janda was the primary advisor)

Dissertations
1. LeBlanc, Nicholas. 2010. The polysemy of an “empty” prefix: A corpus-based cognitive semantic analysis of the Russian verbal prefix po-. PhD Dissertation, University of North Carolina-Chapel Hill.
2. Ahn, Hyug. 2006. The Semantics of SJA in Russian: Focus on the Action. PhD Dissertation, University of North Carolina-Chapel Hill.

3. Divjak, Dagmar. 2004. Degrees of Verb Integration: Conceptualizing and Categorizing Events in Russian. PhD Dissertation, Katholieke Universiteit Leuven.

4. Keown, Anne. 2004. Metaphorical Motivations for Politeness Strategies: Linguistic Evidence from Russian, Polish, and Czech. PhD Dissertation, University of North Carolina-Chapel Hill.

5. Murphy, Patrick. 2004. Passive Prototypes, Topicality, and Conceptual Space. PhD Dissertation, University of North Carolina-Chapel Hill.

6. Clancy, Steven. 2000. The Chain of BEING and HAVING in Slavic. PhD Dissertation, University of North Carolina-Chapel Hill.

MA Theses

1. Braut, Kristine Tjåland. 2010. To Speak or Not to Speak. MA Thesis, University of Tromsø.

2. Baydimirova, Anna. 2010. Russian Aspectual Prefixes O, OB, OBO: A Case Study of Allomorphy. MA Thesis, University of Tromsø.

3. Korba, John J. 2007. The Development of Overt Aspectual Marking among Russian Biaspectual Verbs. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.
4. Styblo, Miroslav. 2006. English loanwords in modern Russian language. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.
5. Bringe, Maya. 2006. A particle on the edge: A semantic/syntactic analysis of Russian xot’. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

6. LeBlanc, Nicholas. 2005. ITERATIVITY: The necessary construal for delimitative use in secondarily homogenized verbal predicates in Russian. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

7. Phillips, James. 2004. Investigating Accusative vs. Genitive through the Internet: An Analysis of Timberlake’s “Hierarchies in the Genitive of Negation”. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

8. Flanagan, Sean. 2004. Topology and Function in Spatial Conceptualization: A Cross-Linguistic Analysis of English over and Russian через and над. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

9. Fried, Jaclyn. 2003. Genetics Metaphors: a Cognitive Linguistic Analysis of the Metaphors for Breast Cancer Genetics. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

10. Zhu, Qingyu. 2001. Verbal Expressions of SURPRISE in Russian. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

11. Keown, Anne. 1999. Polite Pronouns in Russian and Czech: Metaphorical Motivations for their Origin and Usage. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

12. Torgerson. Dale Garth. 1998. The Status of Case Choice in Russian after Negated Transitive Verbs. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

13. Warren, John. 1998. Syntax and “Reflexive” Verbs in Russian. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

14. Clancy, Steven. 1997. Haves and Have-Nots: A Look at the Relationship Between HAVE and BE in Russian. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

15. Schnell, Colin Jay. 1996. Gone but not Forgotten: The u-stem desinence –ovi, -evi in Ukrainian. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

16. Kiser, Thomas. 1995. The Role of Consonant Alternation and the Associations Between Alternating Consonants in Modern Polish. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

17. Featherstone, Mychelle. 1994. The Qualitative/Relational Continuum. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

18. Frarie, Susan. 1992. Animacy in Czech and Russian. MA Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

Undergraduate Honors Theses

1. Goodman, Olivia. 2006. On the Fringe: Language Policy, Marginalization and Minority Education in China. Undergraduate Honors Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill.

2. Fine, Alex. 2006. Ordering Preferences of Successive PPs in German. Undergraduate Honors Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill. Awarded Highest Honors.

3. Young, Claire. 2005. Tawfiq al-Hakim and the Third Language: A Socio-Political Perspective. Undergraduate Honors Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill. Awarded Highest Honors. NOTE: This thesis won the Douglas Eyre Prize for the best thesis in International and Area Studies in 2005.

4. Batten, Ashley. 2004. The Formation of Feminine Agentive Nouns in Czech and Russian. Undergraduate Honors Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill. Awarded Highest Honors.

5. Anderson, Cori. 2002. Biaspectual Verbs in Russian and their Implications on the Category of Aspect. Undergraduate Honors Thesis, University of North Carolina-Chapel Hill. Awarded Highest Honors.

MENTORSHIP OF FOREIGN SCHOLARS
1. Svetlana Nedelcheva, from Shumenski University (Bulgaria). 2010.

2. Aki Kyröläinen, from the University of Turku (Finland). 2009.

3. Wojciech Lewandowski, from the Universitat Autònoma de Barcelona (Spain). 2008-2009.

4. Professor Tore Nesset, from the University of Tromsø (Norway). 2005-2006.

5. Dr. Dagmar Divjak, from the Katholieke Universiteit Leuven (Belgium). 2003-2005.

6. Professor Sung-ho Choi, from Chungbuk University of Cheongju (Korea). 2003-2005.

7. Jiří Dienstbier, Minister of Foreign Affairs (Czech Republic). 1999.

8. Dr. Miroslav Vaněk, Institute for Contemporary History (Czech Republic). 1998-99. 

9. Professor Rakhima Imanalieva, Kazakh State University (Kazakstan). 1997-98.

PROFESSIONAL SERVICE ACTIVITIES

Scholarly Activities

Associate Editor of the journal Cognitive Linguistics, 2008-present.
Member of Board of Consulting Editors, China International Forum on Cognitive Linguistics, 2008-present.
Member of Publications Committee of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages, 2006-2008.

Member of Editorial Board of the Journal of Slavic Linguistics, 2006-2009.

Member of Editorial Board of the Slavic and East European Journal, 2003-present.

Consulting Editor for the journal Cognitive Linguistics and the series Cognitive Linguistics Research  1989-2005.

Member of Editorial Board of the journal Issues of Cognitive Linguistics (published by the Russian Cognitive Linguistics Association), 2003-present.

Co-Editor of Glossos (an electronic scholarly journal, the publication organ of the Slavic and East European Language Resource Center, available at http://www.seelrc.org) 2000-2008.

Editor of Czech Language News  (newsletter of the North American Association of Teachers of Czech) 1996-99, inflections (newsletter of the Joint Duke-UNC Center for Slavic, Eurasian, and East European Studies) 1996-2001, and the Course Brochure  of the Joint Duke-UNC Center for Slavic, Eurasian, and East European Studies 1996-2001.

Consulting Editor for the journal Jezikoslovlje 2002-present.

Member of Editorial Board of the journal Studies in Polish Linguistics, 2002-present.

Organizer of Slavic Linguistics Society conference at Indiana University, September 2006.

Roundtable Discussant at Panel on Issues in Teaching Russian at the College Level: Theory & Practice at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Philadelphia, December 2006.

Chair of Panel on Language Use and Communities in Newly Independent States at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington DC, December 2005.

Roundtable Discussant in Panel on Czech Studies in American Higher Education at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington DC, December 2005.

Discussant on Slavic Verb Aspect panel at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Philadelphia, December 2004.

Discussant at Theme Session on Metonymy and Metaphor in Grammar at the International Cognitive Linguistics Conference in La Rioja, Spain, July 2003.

Organizer of panel on Cognitive Categories in Slavic Languages at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in San Diego, December 2003.

Organizer of panel on “Teaching Czech in the US: A Linguists’ Perspective” at the Czechoslovak Society of Arts and Sciences conference in Cedar Rapids, Iowa, June 2003.

Organizer of the Slavic Cognitive Linguistics Association conference in Turku, Finland, September 2002.

Organizer of panel on Slavic Cognitive Linguistics at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New York, December 2002.

Organizer of workshop entitled “Skills and Standards of the Profession” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New York, December 2002. The workshop consists of 5 panels on: The Job Application Portfolio, Interviewing, Getting Your Work Accepted, Grantsmanship, and Getting Promoted.

Organizer of panel entitled “Summer Institute for Teachers of Slavic Languages: Techniques and Technologies” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New Orleans, December 2001.

Organizer and Chair of Theme Session on Slavic Linguistics for the International Cognitive Linguistics Association meeting in Santa Barbara, July 2001.

Organizer of panel entitled “Summer Institute for Teachers of Slavic Languages: Techniques and Technologies” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington DC, December 2000.
Member of Scientific Advisory Board and editor for Slavic Languages/Linguistics for LINCOM EUROPA.

Organizer of first annual Slavic Cognitive Linguistics Association international conference in Chapel Hill, NC, November 2000.

Organizer of theme session entitled “Pushing meaning up and down” for the International Cognitive Linguistics Association meeting in Stockholm, July 1999.

Presided over Business Meeting of North American Association of Teachers of Czech at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in San Francisco, December 1998.

Organizer of panels entitled “Diachronic phonology and dialectology” and “Grammar and meaning over time” for the Twelfth International Congress of Slavists in Kraków, Poland, September 1998.

Discussant for panel entitled “Historical Morphology” at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Washington DC, December 1996.

Chair of panel entitled “New research on Czech language” at the annual meeting of the American Association for the Advancement of Slavic Studies in Boston, November 1996.

Chair of panel on Historical Linguistics at annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Chicago, December 1995.

Chair of panel entitled “Czech language in the light of new research” at the annual meeting of the American Association for the Advancement of Slavic Studies in Washington DC, October 1995.

Chair of panel entitled “Case studies in Slavic linguistics” at the annual meeting of the American Association for the Advancement of Slavic Studies in Philadelphia, November 1994.

Chair of panel on West Slavic Linguistics at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in Toronto, December 1993.

Chair of panel on Semantic Approaches to Slavic Linguistics at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in New York, December 1992.

Chair of panel on West Slavic Linguistics at the annual meeting of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages in San Francisco, December 1987.
Administrative Work

Member of Norwegian National Committee for Scholarly Workshops in Linguistics and Philology (Nasjonal forskerskole i forskerkurs og filologi), 2008-2010.

Member of PhD Policy Committee (PhD Styret) at University of Tromsø, 2008-2009.

President of the International Cognitive Linguistics Association, 2007-2011.
Co-organizer (with Steven Franks) of first conference of the Slavic Linguistics Society at Indiana University in September 2006.

Member of Governing Board of Conceptual Structure, Discourse, and Language Association 2005-2007.

Member of Advisory Committee for Institute for Science Learning at UNC, 2004-2006.

Member of Executive Board of International Cognitive Linguistics Association, 2003-2005.

Organizer of Fulbright Orientation for scholars going to Slovakia and Czech Republic, May 2003.

At-Large Member of Board of National Council of Organizations for Less Commonly Taught Languages, 2003-2007.

Member of UNC Faculty Information Technology Advisory Committee, 2002-2005.

President and co-founder of the Slavic Cognitive Linguistics Association, 2000-2003.

Member of UNC Faculty Committee on Research, 2000-2006.

Member of UNC Faculty Council Agenda Committee, 2000-2003.
Member of UNC Faculty Council, interim: 1999-2000, full member: 2000-2003.

Vice President of the American Association of Teachers of Slavic and East European Languages, 2000-2002.

Member of search committee for Faculty Training Position for the Office of Research Services at UNC-CH, 1999.

Member of Advisory Committee for Electronic Research Administration, Grants Management Project, UNC-CH, 1999-2001.

Member of Task Force on the University as a Research Center for the $1B Capital Campaign, UNC-CH, 1999-2000.

Member of Foreign Language Area Studies fellowship selection committee for the University Center for International Studies, UNC-CH, 1997-2001.

Executive Secretary-Treasurer of the North American Association of Teachers of Czech, 1996-1998.

President of the North American Association of Teachers of Czech, 1994-1996.

Member of the Administrative Board of the General College and of the Board's Subcommittees on General Education and Appeals at UNC-CH, 1994-97.

Member of the Advisory Committee for the Foreign Language Laboratory at UNC-CH, 1994-2006.

Member of the Advisory Committee for the Department of Linguistics at UNC-CH, 1994-present.

Member of the Advisory Board for the Center for Slavic, Eurasian and East European Studies at UNC-CH, 1993-1996, 2001-present.
Member of Advisory Council for Slavic Department at Princeton University, 1994-2000.

Coordinator for Hard Wiring of Dey Hall, UNC Chapel Hill, 1993-1997.

Chair of South Slavic Linguistics Search Committee, Department of Slavic Languages, UNC Chapel Hill, 1993-94.

Chair of Graduate Admissions Committee, Department of Slavic Languages, UNC Chapel Hill, 1993.

Coordinator of fundraising activities for the Department of Slavic Languages, UNC Chapel Hill, 1991-1993.

Program Director for the Council on International Educational Exchange at the University of Rochester, 1985-1991; co-founder of the Cooperative Russian Language and Area Studies Program at Kalinin State University, USSR (launched in 1989); co-resident director of Kalinin Program, 1989.

Member of the Study Abroad Committee, University of Rochester, 1989-91.

Member of Russian Studies Committee, University of Rochester, 1985-90.

Co-founder of Foreign Language Floor at University of Rochester, 1988.

Chair of Undergraduate Committee of Department of Foreign Languages, Literatures and Linguistics of University of Rochester, 1986.

Member of English as a Second Language Committee, University of Rochester, 1985-86.
Student Advising

Fulbright Program Advisor, UNC 1996-2007.

Undergraduate Advisor for the Slavic Dept., UNC 1995-96.

Program Reviewer at University of Rochester, 1985, 1986, 1988, 1989, 1990.

Focus on First Year Workshop for freshmen at University of Rochester, 1990.

Dean's Fellow, University of Rochester, 1990-91.

Undergraduate Advisor for Russian, University of Rochester, 1985-86, 1990-91.

Undergraduate Advisor for Russian Studies Program, University of Rochester, 1989-90.

Lectures, Mini-Courses, and Outreach Activities

“Life in Norway”, “Your Ticket to the Future”, and “Hamsun’s Fly”, for 10th grade English classes at Weldon High School, Weldon, North Carolina, October 2010.
“Life in Norway” and “Naming the World”, for 10th grade English classes at Weldon High School, Weldon, North Carolina, December 2009.

“Languages and Nationalism in Europe”, for the Explore Carolina program at UNC, February 2006, April 2006. 

“Slavic Identities: Peoples, Languages, and Religions”, for the Explore Carolina program at UNC, April 2005. 

UNC Summer Reading Program 2001, 2002, 2003.

“History and Culture of the Czech Republic,” for the Master's of Accounting program, Kenan-Flagler Business School, UNC, September 2001.

Member of “Speakers Program on Issues of National and International Security”, Triangle Institute for Security Studies”, 1996-present.

“Future Careers using Slavic Languages”, for UNC Project Uplift, May 1998, June 1999.

Faculty Guest Lecturer for The Romance of the Blue Danube UNC Alumni Association cruise, with a pre-trip lecture “Peoples, languages and conflicts in the Danube River Basin” (February 1998), and three on board lectures “The Byzantine legacy today”, “Ethnic contours of the former Yugoslavia”, and “Transitions to post-communist democracies” (June-July 1998).

“Czech Diglossia,” a guest lecture for Slav 30 Slavic Cultures, UNC, November 1997, April 1999, April 2002.

“Cooking up a Language Curriculum: The Czech Vánočka as a Case Study”, at a staff development workshop for foreign language teachers in the Durham public school system, Durham, NC, October 1997.

“Slavic Orthodoxy”, a guest lecture for Slav 30 Slavic Cultures, UNC, September 1997, February 1999, February 2000, February 2001, February 2002, February 2003.

“Juggling Proficiency and Grammar-Based Methods in the Language Classroom”, at a staff development workshop for foreign language teachers in the Durham public school system, Durham, NC, August 1997.

“The Slavs, Their Languages, and the Tale of Baba Yaga”, with Christopher Putney, a lecture-demonstration, Culbreth Middle School, Chapel Hill, NC, June 1997.

“Customs & Cultures of Russia and Eastern Europe” a conference co-organized with Duke U. for 6th grade Social Studies teachers in Durham, NC, March 1997.

The Cultures and Cuisines of Eastern Europe (editor and contributor), a booklet published for use by Social Studies teachers, Spring 1997.

“Countries in Search of Their Destinies: The Formerly Communist Soviet Union, Eastern Europe, and Yugoslavia” a panel organized with four presenters (David Griffiths, Katherine Jolluck, Paula Michaels, and Alison Rowley) at the 27th Annual Conference of the North Carolina Council for the Social Studies, Greensboro, NC, February 1997.

“The Bosnian Conflict and Subsequent Peacemaking”, with Nicoale Harsanyi, a lecture at Clayton Middle School, Clayton, NC, February 1997.

“The Languages and Cultures of Eastern Europe”, with Nicolae Harsanyi, a lecture at North Carolina Central U, Durham, NC, February 1997.

“The Russian Language, Alphabet, and Baba Yaga”, with Christopher Putney, a lecture-demonstration for Ephesus Elementary School, Chapel Hill, NC, January 1997.

“Holiday Celebrations in the Czech Republic” a lecture for Dawson Elementary School in Dawson's Crossing, NC and the Tillery Community Center in Tillery, NC, December 1996.

“The Changing Face of Eastern Europe” a two-week intensive course for BOCES at the University of Rochester, July 1990.

“Expressions of Displeasure: Dissent in Eastern Europe and China” a one-week-mini-course taught at the Rochester Conference on Pleasure, January 1990.

“Gorbachev, Language, and Power” a one-week mini-course taught at the Rochester Conference on Power, January 1989.

“Pioneers from the New World to the Old: Fulbrighters in Czechoslovakia,” a public lecture delivered at a meeting of the Phi Beta Kappa Society of Rochester, October 1987.

“The World Through the Eyes of the Soviet Press,” a public lecture delivered at a meeting of a community group called “Linkages” in Rochester, May 1986.
Consulting
Evaluator of short-term travel grants for the International Research and Exchanges Board, 1993-1996.

National Endowment for the Humanities, panelist for projects in East European and Asian Languages, Literature, and Linguistics, 1990.

Member of Non-Western Languages Committee at Nazareth College, 1989-90.

PUBLISHED TRANSLATIONS (translated from Russian unless otherwise indicated)

1. “A ‘Roundtable’: The Role of the Russian Orthodox Church in Russian History”; “Russian Army Chaplains During World War I,” by A. S. Senin; “Purgatory,” by M. I. Odintsov; “Metropolitan Sergii’s Declaration and Today's Church,” by Hegumen Innokentii; and “Protocols from Meetings of the Kremlin Wise Men,” by A. Nezhnyi.  Russian Studies in History, vol. 32, Fall 1993, pp. 8-104.

2. “But we live in Russia,” by Andrei Vasilevskii.  Russian Studies in Literature, vol. 28, Fall 1992, pp. 44-51.

3. “Shall we live without a great author?” by I. Rodnianskaia.  Russian Studies in Literature, vol. 28, Fall 1992, pp. 52-59.

4. “Criticism in a Diluvian Regime,” by Liudmila Saraskina.  Russian Studies in Literature, vol. 28, Fall 1992, pp. 72-78.

5. “Literature’s Guilt Before Us and Our Guilt Before Literature,” by Viacheslav Ivanov.  Russian Studies in Literature, vol. 28, Fall 1992, pp. 79-85.

6. The Psalter of Saint Ephraim, translated from Russian and Slavonic; serialized in Living Orthodoxy in 1989; published in 1997 as a separate volume under the title A spiritual psalter or reflections on God, excerpted by Bishop Theophan the Recluse from the works of our Holy Father Ephraim the Syrian, arranged in the manner of the psalms of David. Liberty, Tennessee: St. John of Kronstadt Press.  256 pp. 

7. Selected Letters of Archbishop Theophan of Poltava and Pereyaslavka together with an Address in his honor and memory on the 100th anniversary of his birth by Archbishop Averky and Several Personal Reminiscences.  Serialized in Living Orthodoxy, 1986-87; published as a separate volume in Liberty, Tennessee: St. John of Kronstadt Press, 1989. 94 pp.

8. A Wreath on the Grave of the Most Reverend Metropolitan Vladimir. Liberty, Tennessee: St. John of Kronstadt Press, 1987. 79 pp.

MEMBERSHIP IN PROFESSIONAL ORGANIZATIONS


American Association of Teachers of Slavic and East European Languages


International Association of Teachers of Czech


International Cognitive Linguistics Association


Conceptual Structure, Discourse, and Language Association


Linguistic Society of America


American Association for the Advancement of Slavic Studies


Společnost pro vědy a umění (Czechoslovak Society of Arts and Sciences)


Slavic Cognitive Linguistics Association

Polish Cognitive Linguistics Association


Swedish Association for Language and Cognition

LANGUAGES


Russian
Serbo-Croatian       [Speaking fluency in Russian, Czech,


Czech
Bulgarian
and Norwegian;


Slovak
French 
speaking and reading ability in the rest.]


Norwegian
Polish


North Sámi
German  


